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CHAMBRE 
des Représentan·ts. 

St:ANCE ou 22 .fu1N ·1927. 

Projet de loi tendant à l'insertion 
\ 

dans les cahiers des charges des 
-entreprises de l'État d'une - clause 
relative à l'octroi des allocations 
familiales (1 ). 

TKXTR 
ADOPTlt AU PIŒMŒR VOTE (2). 

A IWCLE J'REHŒH. 

KAMER 
der Volksvertegenwoordigers 

\'tllGADEHING VAN 22 JuNI 1927. 

Wetsontwerp lot opneming m oe last­ 
kohieren van 's Rijks werke11 van 
eene bepaling betreffende het toe­ 
kennen van de gezinsvergoedin­ 
gen (1 ). 

TEKST IN EERSTE LEZING 
AANGJ~NOMEN (2). 

EERSTE ARTIK!sL. 

Les cahiers des charges relatifs aux De lastkohleren van de werken voor 
travaux exécutés ou subsidiés pa1' l'J~tat, rekening of met toelaqen. van den Slaat, 
lesproouices ou les communes contién- de proi.iinéÏën o/ de gemeenten, uitge­ 
dront une clause obligeant _ l'adjudica- voerd, behelzen een 'beding waarbij aan 
Laite·~ faire partie d'une caisse de corn- den uannemér de · verplichting wordt 
pensntion pour allocations familiales, opgelegd van deel uit te maken van een 
agréée conformément aux dispositions compensatiekas voor geûnsvcrgoedin­ 
de la présente loi. gen, toegelaten overeenkomstig deze 

wet. 
Dezel/cle ver·plichting zal opgelegd 

worden aan de nijveraars die een bestel­ 
ling van den Staat, van de prov_inciën 
en van de gemeenten bekomen, mits de 
levering ten minste een bedrag van 
50,000 [ranlc, bereike. 

De aan den aannemer of' den leve­ 
raar, krachtens bove,utaande f,epalin­ 
gen, opgelegde verplichting zal ook de 
onderaannemers binden. 

De bepalingen van deze wet kunnen, 
bij [(o11ù1/,:lUli besluit, worden uitgestrekt 

1...a même obligation-sera imposée-aux 
industriels à qui l'l~tat, les provinces el 
les communes nassent une commande, 
pourvu que la [ournuure atteigne un 
import de t;0,000 francs au moins; 

L' obliyat ion imposée à l' adj ud icauure 
ou <m fournisseur en vertu des disposi­ 
tions ci-dessus liera dans les mêmes 
conditions les sous-traitants. 

Le ltoi pourra étendre les dispositions 
de la présente loi aux établissemcïus 

(1) Proposition de loi, n° 185 (l91iHH26), 
ltn pport, n• 380 (l 9215-HJ'26l. 
:'1111ales de la Cl,ambre ; séances des 

H, 1~ et 2'2 juin -1927. 
('.!) L(!S amendements adoptés au premier 

vote sont imprimés en ilaliquès. 

(iJ Wetsvoorstel, n' 181> ('192~•19%), 
Versl~~. n' 380 ('l92tl-192ö). 
Hamlelingen van de Kame: : Verl:(ade­ 
ringen van 9, 46 en 22 Juni -1927. 

(2) IJe in.eerste lezing aangenomen amen­ 
dementen zijn cursief gedrukt. 

H 
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publics et institutions d' milité publique 
ainsi IJlt' aux entreprises C011Cessionnaires. 
d'un service public. 

ART. 2. 

tol lie o~nbare fosle(li11gcr.1 /?ff: tot, de 
instellingen ten openbare nutte., ~tsr,,ed:e 
tot de m,clertiemi~gen qkeen P.pµ,,baren 
dienst in: concessie hebben. 

L'agréation sera accordée et, le cas De toelating wordt vërleerid' en/aès- 
échéant, retirée par le Roi, qui pren-. voorkomend, teruggetrokken, bij Ko­ 
dra, au préalable, l'avis de la com-: ninklijk besluit' na" 'voorafgaandelijk 
mission dont l'institution. est prévue à advies van de bij artikel H voorziene 
I'article U ci-après. Commissie. 

Cette commission tera parvenir son Deze Commissie doet haar advies 
avis dans les deux mois de ia demande geworden binnen twee maanden nadat 
qui lui en sera. f~ite, fauté' de quoi il zij daartoe werd aangezocht: bij gebreke 
sera passé outre. daarvan. wordt zonder dit adviesbeslist. 

Les arrêtés d'agréation seront insé- De besluiten tot toelating' worden in 
rés au iJloniterrr. den Moniteur bekendgemaakt. 

ART. 3. 

Pour pouvoir être agréées, les caisses 
de compensation pour allocations fami­ 
liales devront assurer- aux ouvriers et 
employés le versement mensuel, par 
enfant ägè de moins· de U- ans, d'une 
allocation s'élevant, aumoins : 

pour le premier eniaïü, à 15 francs; 
pour le deuxième enfon: ,à 20 francs; 
11011,r le troisième e11/mit, ci 40 francs; 
à. partir du quatrième énf mit à 50/r. 
L'allocation sera doublée en cas de 

de naissance de jumeaux. 
Les allocations seront maintenues 

iusque 16 a1~s aux bénéficiaires suuum: 
des cours fJl'O{essi01~nels o,u faisant un 
apprentissage. Quam a1tx enfants infir­ 
mes, incapables d'un trtnuulrémuném­ 
teur. qui sont li clzar_ge d'ouvriers ou 
d'employés et habitant avec eux, aucune 
limite d'âge n'est prévue. 
Aux ouvriers sont assimilés : 

i • les chefs d'atelier, cheis-ouvriers, 
contre-maitres, cltefs d'équipe, porions, 
surveillants; 
2" les hommes de peine ; 
3• les apprentis. 

ART. 3. 

Om toegelaten te worden, moeten 
de compensatiekassen voor gezinsver­ 
goedingen aan de werklieden en bedien­ 
den, mor ieder kind van minder dan 
i 4 jaar, de maandelijksche storting ver­ 
zekeren van een toelage bedragende, ten 
minste : 

voor het eerste kind, 15 frank; 
voor het tweede kind, 20 frank; 
voor het derde kind, 40 [rank'; 
van af he: vierde kind, 50 [runt«; 
Uij het geboren worden van een twee­ 

ling, wordt de toelage verdubbeld. 
Ve toelagen worden, tol lmrdö·1•jaar, 

behouden aan de verkrijgers die beroeps­ 
leergangen volgen of in de Leer zijn. 
Voor gebrekkige kinderen, die geen 
lconeïulen. arbeid lm·1inen verrichten, ten 
laste zijn van werklieden of bedienden 
en met hen inwonen, is geen leeftijd­ 
g,.ens bepaald. 

Worden met de werklieden gelijk­ 
gesteld: 

1 ° de opzichters, hocîduertdieden , 
meesterknechts, ploegbazen, mijnopziclt­ 
ter s, bewakers ; 

2° de sjouwerlui; 
3° d• leergasten. 
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La demande d'agréation sera adressée De aanvraag om toelatin·g moet ge~ 
âu,1\Iinistre 'de l'industrie, 'du Travail et' richt worden tot den ~linister van Nij­ 
dela Prévoyanee sociale; elle devrà être verheid, Arbeid en Sociale Voorzorg; 
accompagnée des· statuts et· des règle'- zij moet vergezeld gaan van de statuten 
ments de la caisse ainsi que de la liste en reglementen der kas alsmede van de 

.
des chef:. s d'entreprise affiliés, le tout en l lijst der aangesloten . bedrijfshoofden; 
double exemplaire. dit alles in dubbel.exemplaar, 

Les statuts mentionneront : 

ART. 4. 

De statuten omvatten : 
t• La dénomination et le siège de t" De benaming en den zetef van de 

l'association; vereeniging: 
2° L'objet en vue duquel l'association 2° Het doel waarvoor de vereeniging 

est établie; is opgericht. 
Indépendamment des allecations fa- Onverminderd de geiinsvergoeding, 

miliales, les statuts pourront prévoir mogen de statuten de toekenning voor- 
1' octroi de certaines primes, notamment zien van sommige premiën, inzonder­ 
de primes de naissance ou d'allaite- heid geboorte- of zoogpremiën, of de 
ment, ou l'octroi d'autres avantages toekenning van andere voordeelen aan 
faits aux familles;. de gezinnen; 

a• La région ou la catégorie profes- 3° De streek ·. of de beroepsklasse 
sionnelle à laquelle les chefs d'entre- waartoe de aangesloten bedrijfshoofden 
prise affiliés devront appartenir; moelen behooren; 

4° Les conditions et le mode d'ad- lt-0 De voorwaarden en de wijze van 
missiori, de démission et d'exclusion toelating, van. ontslag en uitsluiting der 
des affiliés; aangeslotenen; 

5° L'organisation de l'administration 5° De inrichting van het beheer der 
de la caisse, le mode de nomination, kas, de wijze van benoeming, de be­ 
les pouvoirs et la durée du mandat des -voegdheden en den mandaatdunr van 
personnes chargées de celle administra- degenen die met d°ït beheer zijn belast; 
tion; 

6° Le mode de fixation et de recou­ 
vrement des cotisations; 

7° Le mode de fixation des alloca­ 
tions et primes; 

8• Le mode d'établissement et d'ap­ 
probation des comptes; 

9° La procédure à suivre en cas de 
modification des statuts ou de dissolu- 
tion de l'association. 

Les modifications apportées aux sta­ 
tuts n'auront d'effet que pour autant 
qu'elles aient été approuvées par le 
Ministre de l'industrie, du Travail et 
de la Prévoyance sociale, sur avis de 
la commission qui sera instituée en 
vertu de l'article H. 
Les stauus pourront p1'évoi1· la créa- 

6° De wijze van bepaling en van 
invordering der bijdragen; 

7" De wijze van bepaling der ~·e1·­ 
goedingen en premiën: 

8° De wijze van opmaking en goed­ 
keuring der rekeningen; 

9° De wijze van handelen ingeval van 
wijziging dèr statuten of van ontbin­ 
ding der vereeniging. 

De wijzigingen aan de statuten toe­ 
gebracht gelden alleen in zoo verre 
zij, op advies van de bij artikel U, 
voorziene Commissie, door den Minis­ 
ter van Nijverheid, Arbeid en Sociale 
Voorzorg werden goedgekeurd. 

De statuten kunnen de stichting voo1·- 
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tio» de. cemmissions; · de ':conciliation 
cha.rgéef '.d' aplqnir, >:,à·. Camiable, . les 
d~fférends qui pourroiu. s' élove1•,enti;e la 
caisse de compensation et les personnes. 
cütxquelles les âilocalions ou prime: 
seront. versées, 

' A 4.éf aûld(è~i1filiatton; ·1es comnus-. 
sîhns ùöftfra ~tfitùê:,; comme' afbit1'(i, .· si 
lès pcfrtiès en font là dema~ék 

Ell ès se èániposeir.iùt, ~:n nombre égal, 
de chêf s d' entr.epr.i~e ·a:ffiliés_ â la caisse 
de ~Ônipensàtion(ù d'Ôüvriers uuéressés. 

Les . membres, chefs d' entreprise, 
séront choisis 7>ar ia caisse de com71en­ 
sation: 

Le Müïistre de l' Industrie, du Tra­ 
vail et de ia Pré~oymice, S()CÙde choisira 
lès. mèriib1·és ouvriàs Sltr des listes 
diubl~s '(L~ cmiÙiilai/'pi•ésenlés JW1' les 
associations ouuriéres les plus représen- · 
tatîves,. 
Le : p;;ésidènt · se1'.a désigné par les 

me/4brei." ·/{ défaut' dé majorité, la 
désidnatfon sera foiiç pm· ie Minist1·e de 
C Industrie,,. <!u 1'raùàü eJ de la Pré­ 
voyaricè sôëiâle. 

. Les stçltûts (i;vèront 'Le · nombre des 
mem&rê$. qUî :ne p~1p:1·~ ~tre inférieur it 
t1·ois ni siipéi;îèur .ci. cinq pour chaque 
catégorie. 

A1rr. 5. 

Les caissesde compensation agréées 
en vertu de la présente loi jouiront de. 
la capacité juridique ainsi que des 
avantages attribués -par l'article 19 de 
la loi du 2/J, décembre 1903· aux caisses 
communes d'assurance cbntre les acci­ 
dents du travail agréées par le Gouver­ 
nement. 

A11T. 6. 

L'agréation pourra ètre retirée si Ja' 
caisse de compensation ne se conforme 
pas aux dispositions de la présente loi. 
li en sera· de mème en cas d'irrégu­ 

larité grave, de manquement gl'ave 
aux statuts ou lorsque Itr· distribution 

zien_ van ·.ver:wt1ii!i1gscommissiëii belast 
met, op bemùl<lelemle ivijze;éle gè.~éliillen 
bü te leggen welke mochten. oprijzen 
tussche» de Compcns(ltiekassen e11 · de 
personen aan wie dé ··ve1'goedinge-n of 
pl'eptië_1.~ :w01:(,[_en gestf)rl. 

· Bij 9çb,-eke V(l;t bemicldelin.f!, zullen 
de {,;om~ÎssÙin, als scheidscplteye k:1miien 
bes~tf,S~n, . bUaldÎe1i pà;;tij~n. het· .. aan,­ 
'l!ragen. 

Ve Cemmissiên. zullen, in gelijk getal, 
besuun« uit bU de compauatieko» ·aan­ 
gesloten bedrij(sltoof den en uit belang'­ 
hebbende uierklieden, 

Oc leden-bedrijfsltoofclen zullen. c/001· 

de compensatiekas worden gekozen. 

De Mini.ster van Nijverheid, 1h-beid 
en Sociale voorzorg zal de iedeu-icerk­ 
lieden kiezen op lijsten dl'agende. twee­ 
maal zooueel namen van door de meest 
representatieve werldiedenorgänisaties 
·voorgcd1·agen cœulidaten. 
/Je uoorziucr zal door de leden wor­ 

den aa11gewezetL Is er geenc meerder­ 
heid, ·dan· wordt de aanwijzing gedaan 
door tien Minister van Nijv.erheùl, Ar­ 
beid en Sociale Voorzory. 

Door de statuten wordt he: getal 
leden bepaald welke, Len minste, ten 
getale moeren zijn van drie en, tr,n 
hoogste. van vijf voor elke categorie. 

ART. 5. 

De krachtens deze 'wel. toegelaten 
compensatiekassen hebben rechtsbe­ 
voegdheid en genieten de voordeelen 
toegekend bij artikel 19 der wet van 
14 December 1903, aan de door de 
Begeering toegelaten gemeene verze­ 
keringskassen tegen 'de arbeidsonge­ 
vallen. 

A11T. 6. 
De Loe lating. mag worden teru~ge­ 

trokken; indien de -compenaatiekas..de 
bepalingen van deze wet niet nakomt. 

Dit ·geldt uveneens in 'geval van 
ernstige onregelmatigheid, · van ërn­ 
stige·• tekortkoming aan' de statuten of 
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des allocations prévues cesserait de 
s'opérer normalement. 

ART. ï. 

A -moms que les. statuts n'en ai.ent . . 

disposé. d'une manière .plus favorable 
mó; bén.éficiaires,les allocations seront 

_attr~buées proporüonnellement au nom­ 
bre des journées de travail.effectivement 
fóhriües: par I'ouvrier ou l'employé 
dans le mois. Elles seront C!I, tous cas 
oequieesdè« le 'premierjour de traoail, 

. Sera néanmoins pris en considéra­ 
'tion le temps pendant lequel l'ouvrier 
·ou J'crriployê aura interrompu son tra­ 
·vail pour causé de maladie ou d'accident, 
de clzôinage involontaire ~ecormu p01· le 
Fonds national de· crise ou pour. tout 
autre motif légitime. 

A l' ouvrier ou à l'employé, sans 
distinctiön .de sexe, il sera tenu compte 
de ses .enfants propres, de ceux de 

·s90 conjoint,• des· enfants communs 
des époux, des enfants' que les époux 
auraient pris effectivement à leur charge 
en cas d'abandon ou en raison du 
décès ou de l'invalidité du père et de 
la mère. 

Les " en fonts propres du conjoint 
divorcé ou séparé de corps ne seront 
plus pris en considération en ce qui 
concerne lès allocations et primes aff é­ 
rentes au travail· de l'autre conjoint. 

wanneer de verdeeling van de - voor­ 
ziene vergoedingen niet meer nor­ 
maal zou geschieden 

'l'e1izij de statuten er voor de rechtheb­ 
benden op meer voordeelige û.1ij;e hebben 
over beschikt, zullen de vergoedingen 
worden toegekend in evenredigheid van 
het getal werkelijke arheidsdagen van 
den werkman of den bediende. binnen 
de maand. ln el(, gevçzl, zullen zij .-van af 
den eersten arheidsdti(J, verworven zijn. 

De tijd gedurende welken de werk­ 
man of de bediende zijn arbeid mocht 
hebben onderbroken uit oorzaak van 
ziekte of ongeval, van door het Natio­ 
naal Crisisfonds erkende onvrijwillige 
werklooshei<l of van gelijk welke andere 
weuige reden, wordt echter in aanmer­ 
king genotneh .. 

Voor den werkman or den neurende, 
zônder onderscheid van kunne, wordt 
rekening gehouden met het getal zijner 
eigen kinderen, met die van zijn echt­ 
genoot, met de gemeene kinderen van 
de echtelingen, met de kinderen welke 
de echtelingen werkelijk te hunnen laste 
hebben genomen in gevàl van verlating 
of wegens overrijden of invaliditeit van 

' den vader en van de rrioeder. 
De eigen kindei-~n_ van den uitden 

echt of van tafel én bed gescheiden 
echtgenoot komen niet· meer in. aan­ 
merking voor wat betreft de vergoe­ 
dingen en premiën · gehecht aan den 
arbeid van den anderen echtgenoot. 

Il sera tenu compte à. l'ouvrier ou Voor den werkman of_ den bediende 
à l'employé de ses· enfants naturels wordt rekening gehouden met sijne 
reconnus. erkende natuurlijke kinderen. 

ÁR'f. 8. 

Sous quelque régime qu'elle soit 
mariée; lafemme peut, sans le concours 
et à l'exclusion de son mari, toucher 
les allocations familiales et primes 
auxquelles donne lieu son travail et en 
disposer pour les besoins des enfants. 

AnT. 8. 

Onder welk stelsel de vrouw ook 
gehuwd zij. kan zij, zonder de hulp 
en met uitsluiting van haar man, de 
gezinsvergoedingen en premién uit 
hoofde· van· haar arbeid optrekken 'en 
daarover beschikken voor de behoeften 
van de kinderen. 
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Les statuts des caisses de compen­ 
sation peuvent reconnaître à la femme 
mariée le même droit par rapport aux 
allocations et primes afférentes au tra­ 
vail de son mari. 

Dans l'un et l'autre cas, cependant, 
le mari peut, si l'intérêt des enfants 
l'exige, faire opposition de la manière 
énoncée par les articles 3-1 et 32 de la 
loi du 10 mars '1900 sur le contrat de 
travail. 

A défaut de la clause prévue au deu­ 
xième alinéa du présent article, la 
femme mariée possède, par rapport 
aux allocations et primes afférentes au 
travail du mari, le même droit d'oppo­ 
sition. 

ÁrT. 9. 

Lorsque l'allocation ou la prime 
alférentc au travail de la femme mariée 
et celle à laquelle donne lieu le travail 
-du mari, dépassent, ensemble; le taux 
normal de l'allocation ou de la prime, 
une réduction proportionnelle du mon­ 
tant de chacune d'elles pourra en 
ramener le total à ce taux. 

Aur. iO. 

Les droits que l'article 8 ci-dessus' 
reconnaît à la femme mariée par rapport 
aux allocations. et. primes afférentes au 
travail du mari peuvent être attribuées 
par les statuts des caisses de compensa­ 
tion µ toute femme quelconque qui, en 
fait.iélève les enfants dont il est tenu 
compte à l'ouvrier ou à l'employé. 

A dé( aut de la clause prévue au pré­ 
sent article, toute f cmme quelconque 
qui, en fait, élève les enfants dont il est 
tenu compte à l'ouvrier ou à l'employé, 
possède, par rapport aux ollocauotu et 
primes afférentes au travail dudit ou­ 
vrier ou employé, le tlrcù de faire 
opposition de la manière énoncée · par 

De statuten van de compensatie­ 
kassen kunnen aan de gehuwde vrouw 
hetzelfde recht erkennen in verband 
met de . vergoedingen en premién 
betrekkelijk den arbeid van haàrmän. 
In een en ander gevàl,. nochtans, 

kan de man, indien dit in het belang 
van de kinderen ·wordt verêischt, vër­ 
zet doen op' de wijze als is voortiên 
bij ·de artikelen 3i en 32 der. wet van 
tO Maart 1900 op de arbeidsovereen- 
komst voorwerklieden,' · 

Bij ontstentenis van het bij. de 
'tweede alinea van dit artikel voorziene 
beding, bezit de gehuwde vrouw, in 
verband met de vergoedingen en pre­ 
miën betrekkelijk den arbeid van haar 
man, hetzelfde recht van verzet. 

AnT. 9. 

Wanneer de vergoeding of de pre­ 
mie betrekkelijk den a'tbeid van de 
gehuwde vrouw en <lie" bèttekkélifk 
den arbeid. van den man samen het 
normaal · bedrag van vèrgoeding • · -of 
premie overschrijden, kan 'het totmil 
van elk dezer tot dit bedrag worden 
verminderd. 

A.ItT. m. 
De rechten door bovenstaand arti­ 

kel 8 aan .de gehuwde vrouw erkend, 
in verband met de vergoedingen en 
premiên betrekkelijk den arbeid van 
den man, kunnen door de statuten der 
compensatiekassen worden toegekend 
aan eender welke vrouw die, werke­ 
lijk, de kinderen opvoedt, welke den 
werkman of den bediende worden 
aangerekend. 

c< Bij gebreke van de bij dit artikel 
voorziene bepaling, bezit iedere vrouw 
die, feitelijk, de kinderen opvoedt, 
«elke den werkman of den bediende 
ioorden. aonqerekend, - in verband 
met de vergo~diitr;en en premiën ge­ 
hecht aan den arbeui van gezegden 
werkman óf bediende, -- het reclü 
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les m·tièles St et /12 de la loi tin 
10 mars 1900sm· le contrat de traoait, 

ART. t 1. 

Les-allocations et primes ne consti­ 
tuent à aucun titre un supplément de 
salaire ou d'appointements. 

Elles n'entrent pos en ligne de compte 
ponr la détermnuuion des minima de 
salaires prévus per le cal,iertlcscluu·yes. 
Wies sont incessibles ci insaisissables, 

sauf ce· qui est dit aux articles 10 
et 13. 

ART. 12. 

l~n cas d'échec de la tentative de 
conciliation prévue à l' article -4 et à 
clé(aut d'arbitrage, la contestation sera 
~éférée au Co11_sei_l de pnul'homme«. 

_/;;-n l'ubsence de Co11seil de prud' - 
hommes, elle se-re, iuqée par le juye de 
paix dam les co11ditions énoncées . à 
l' artiele 3 de la loi ·dn 25 murs 18ï6 
s-ur la compétence, 

Dans l'un et r autre cas, la compé­ 
~encc qutuü au lieu est déterminée par 
le domicile de la personne. à qui l'allo­ 
cation 011 la prime doit être versée. 

ran verzet te doen op de wijze voor­ 
ûe,i 1,u ile artikelen 31 C1l 32 van tie 
wet uan 10 Maart 1900 op de Arbeuls­ 
overeenkomst voor icerklieden, >) 

A11T. 13. 

Les prohibitions énoncées aux arti­ 
cles lt- et 6 de la loi du 16 août l 88ï, 
relatives au paiement des salaires aux 
ouvriers, devront, sous réserve de la 
restriction contenue en l'article El, être 
observées ~gaiement en matière de dis­ 
tribution d'allocations familiales et de 
primes i1 l'intervention de caisses de 
cornpensati on agréées. 

Ain. 1 t. 
De vergoedingen en premiën maken 

op geencrlci wijze een bijslag uit van 
salaris or jaarwedden. 

Zij komen niet in aanmerking voor de 
vaststelling Nm de dom· het lastenkohier 
11001·.âene mini-ma-salarissen. 

Zij ;:;~jn niet vatbaar ·voo,· af stand of 
beshlr1, belunulens het beprwlde bij de 
«rukele» 10 en 18. 

ART. ·12. 

ln geuol de f,ij artikel 4 voorziene 
poyi1y1 tot f,emidde{ing mislukt en bij 
gebrel;evan scheulsredueriuke tusschen­ 
komst, zal het r1eschil b~j den uerkrech­ 
tersraad worden aanhmiyi[J gemaakt. 
Zoo er geen uerkrechtersretul aan1l'e­ 

ziy is, sa! het geschil beslecht worden 
door den vrederechter op dewijzebepaold 
bü artikel 3 da wet van 25 Maart 1876 
011 de bcroeadheid. 
ln een en ander (Jeual, wordt de be- 

1,oegd/wid, de plaats betreffemlc, bepuald 
door het domicilie uan den persoon aan 
wien de .-vergoeding of de premie moet 
irordei,. qestor«. 

ART. 13. 

Il ne pourra ètre fait de retenue sur 
cep allocations nuprimesque pour les 
motifs énumérés à l'article ï, '2.•, 3° et ,i,0 
de la même loi. 

De verbodsbepalingen voorzien bij 
de artikelen li en 6 van de wet van 
·In Augustus 1887, betreffende de 
betaling der daglooncn aan de werk­ 
lieden, gelden eveneens, onder voor­ 
behoud van de beperkende bepaling 
onder artikel 12, in zake van gezins­ 
vergoedingen en van prernién door 
bemiddeling van toegelaten compen-­ 
satiekasseu uil te keeren. 

Van deze . vergoedingen of premién 
mogen · gecne afhoudingen worden 
gedaan dun om de redenen opgegeven 
onder artikel 7, 2°, 3~ en ft.• van 
dezelfde wet. 
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Les inspecteurs du travail et les: De . arbe1~1sopz1eners _en de . arge:- 
délégués à I'inspecücndu lravai_LsonL vaardigden fi~)' het ai·béï~~opzi~lit ·~ijil 
chargés de surveiller l'observation des gelast . ,}é naieving· van bôvéôsi~aride 
dispositions ei-dessus da,~s Jes ; eondi- bepali~gen n~ te ga~o:· 'o_p' de '\~~jî~ 
tions déterminées par 1~ loi_.du H bepaald bij de wet.vanTf A.tfril J89<i'. 
avril 1896. 

Les infractions seront punies comme: De ovem:~o_ïngen __ worden gestraft 
il est dit aux articles -lO et H de la loi naar luid varÏ de a1;tikele~·. f O en H 
du{f août 1887. : vim de wet .van·i6_Augùstus 1887:, 

Awr. H-. 

Une commission sera instituée par le 
Roi auprès dil ~Iiriislère de l'industrie, 
du Travail et de la Prévoyance sociale 
sous le nom de commission des alloca­ 
tions familiales. 
Elle sera composée de onze membres, 

parmi lesquels il y aura trois représen­ 
tants des chefs d'entreprise et -trois 
représentants des travailleurs, choisis 
sur des 'listes doubles ·de candidats ému­ 
ifani des'organisations patronales et des 
organisations ouvrières les plus repré­ 
sauatioe«. 

ART. u. 
Bij Koninklijk besluit wordt bij het 

Ministerie van Nijverheid, Arbeid en 
Sociale Voorzorg eene Commissie 
ingesteld onder de benaming van Com­ 
missie voor de gezinsvergoedingen. 

Zij zal bestaan uit el/ leden, on­ 
der dewelke er drie vertegenwoor­ 
digers van de bedrijfshoofden en drie 
vertegenwoordigers van de werklieden 
zullen zijn, gelwzen op lijsten draqende 
tweemaal zooeeel canclidaten uoorgc­ 
tlraçen door de meest represetuatieue 
ùirichtingen en van de werkgevers r.11 
van de uerkliede». 

AnT. 15. ART. ·)5. 

Uobsenmtion de la présente loi, 
hormis celle des deux premiers alinéus 
de l'article 13 sera contrôlée par un ou 
plusieurs agents de l'}?tat, des établisse­ 
ments publics ou des i1istitutions d'uti­ 
lité publique. 

Ces agents se1·011t d~signés par le 
/Jlini:;tre de l' Industrie, du Travail et de 
la Prévoyance sociale. 

Celui-ci, sur avis, et avec l'assenti­ 
ment de la Députation permanente ou 
du collège échevinal peut aussi confier 
ce contrôle en permanence ou temporai­ 
rement à des agents des provinces on 
des communes. 

Ces agents pourront, en tout temps, 
prendre connaissance, sans déplace­ 
ment, des écritures relatives à la distri­ 
bution des allocations el primes ainsi 
qu'à la comptabilité. 

IJe naleving van deze wet, ter uitzan­ 
d ering van rie eerste twee alineas van 
artikel 13 zc,l worden nagegaan door 
een of meer Staatsbeambten, agenten 
vrm de Openbare Instellingen of van 
/nstellinye1i ten openboreï: nutte. 

Deze agenten zuile« benoemd worden 
door den Minister van Nijve,·heid, .4 r­ 
heid en Sociale Voorzorg. 

Op advies en met de toestemming i1an 
de Bestendige deputatie en van het 
Sche/Jencolleye, kan. deze ooli'. gezegde 
co)itrôle voor goed of tiidelijf, toeuer­ 
trouwen aan agenten van de provinciën 
of van de gemeenten. 

Deze agenten zullen, te allen tijde, 
zonder dezelve te verplaatsen, kunnen 
inzage nemen van de geschreven stuk­ 
ken betreffende de verdeeling van de 
vergoedingen en premiën alsmede van 
de boekhouding. 
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-~es 1~ers_onnes chârg{:e~ d~ fa direc- , De_ met he,t bestuur der kas belaste 
tion descaisses s011t. iên\f~s··af fo~rnir personen iijù er toe geliouden aan 
\l.µ~- fö_n.ir!}îfu1;s lès 'l;èhsèif{riêrnè;iÙs· d~ 'tdezîëriërs_''dê· inliêhiifrgen te ver­ 
q'Ü'.il1' -:4Jrhinderd~t'}oh\;- 's'á?suréi; de sëha'ffef ~vèike tleîen moèht~n vragen 
fóh'ser~ätidn de la loi. om' zich ya1'i" de naleving der wet te 

vergewi$'sen. 

Ain. 1(1 '(nonveau). 

Les ?éfkfs. ·d: e.r/ttephse+ ,patrons., · ;(li~ 
rectèur» ou gérants. obligés de /'aire 
p_artie d'une caisse de compensation 
pour allocations familiales en vertu de 
l'article premier, feront afficlter les 
dispositions de la présente loi dans 
leurs établissements ou dans la partie 
de leus» étâ6lissements où 1 es ouvriers et 
employés intéressés se trouvent occupés 
au tràvail. 
L\i{fiéhe sera placée à un endroit 

a11parent. 
on·._affithera soit. la rédâcûon /rän­ 

çaise, soit· la rédaction flamande, soit 
la traduction allémande ou plusieurs 
de ees textes, de monière que la loi 
soit corripri.~e pm· tous les trauailleur» 
intéressé». 

Les statuts de la caisse de compen­ 
sâtîôn seront portés à ra connaissance 
des mêmes travailleurs daïu des condi­ 
tions analogues. 

ART. -17 (ancien !6). 

Les prescriptions-de l'article premier 
entreront en viguem· six mois après la 
date de la publication de la loi au 
Moniteur. 

Awr. ·16 · ·( nieuw]. 

De bedrijfshoofden, patroons, bestuur» 
tiers of zaakxoerders, die verplicht zijn 
deel uit te maken van eene compensa­ 
tiekas voor gezinsi·crgoedingen, naar 
luid van het eerste artikel, zullen de 
bepalingen van onderhavige wet . doen 
aan11lakken .in hunne. inrichtingr-n of in 
het gedeelte. V(l-n hunn« inrichtingen 
waar de bel<tnghebbende werklieden en 
bedienden arbeiden. '·· .. 

De plakb1;ief sal op een goed ziehtba1·e 
plaats worden aangebracht. 

1'1e1i zal ofwel ~en Franschen, ofwel 
den Vlaamse/ten tekst, ofwel de Duitse/te 
vertaling er va.ri p{-»,eerdere_ dezer tek­ 
sten tumplakken, zoodanig dat de wet 
door al <le belanghebbende arbeiders 
wordt verstaan. 

De statuten uan de compensatiekas 
zullen op gelijke wUze ter kennis worden 
geb1·acltt van dezelfde arbeiders. 

AR'r .. n (vroeger !6). 
De voorschriften - onder het eerste 

artikel worden van kracht zes maanden 
na den dag van de bekendmaking der 
wet in den Monite,11·. 


